Z>25. DIÓSBERÉNY</Z>

<P>  Börény, -be, -bü, -be, -i: n. Perín [C.K.P. Diósberény]. – T: 3085, L: 775. –
Az adatközlők szerint a falu arról kapta a Diósberény nevet, hogy itt valamikor

különösen sok volt a diófa. A falu lakóit a szomszédos községekben tokosok-
nak, kapcások-nak, klumpások-nak csúfolják.</P>

<P>  1. Hesz-köröszt : n. Heszkrȧjc Ke. Hesz András állíttatta. 2. Tilos, -ba

[Petőfi Sándor u] Ur. Az utca északi része. 3. Csürhejárás : n. Gensvāzum<-P> @@1@<S140>

<A-1>25. DIÓSBERÉNY</A-1>

#(IMAGE)

<-P>[Rákóczi u] Ur. Az utca északi részét nevezik így. 4. Horgos : n. Hól [Rá-

kóczi u] Ur 5. Köröszt utca [Ady Endre u] U 6. Markrai-hid. Híd Makraiék

háza előtt. 7. Fric-köröszt : n. Frickrȧjc Ke. Fritz nevű lakott a közelében.

8. Manhalt horgos : n. Manhalthól Ho. Manhalt nevű házánál kezdődik.

9. Kiskocsma : Krémër-kocsma : n. Klȧverchausz. A kocsmák közül ez volt a

kisebb, és Krémer nevű tulajdonosa volt. 10. Dohánypajta 11. Községház

: Tanácsház : n. Gmahȧusz 12. Nagykocsma : Községi kocsma : n. Krósz-

verchȧusz. Ez volt a nagyobb kocsma. Ma is működik. 13. Kis utca : n.

Klȧhajzerkassz [Kossuth u] U 14. Fajerbah-hid : n. Fȧjerpahprik Feuer-

bach nevű lakott a híd közelében. 15. Tót-hid. Híd Tóthék háza előtt. 16.

Templom [Róm. kat. templom] 17. Öreg temető 18. Uj temető 19. Nagy

utca : n. Krószkassz [Rákóczi u] U 20. János-szobor : n. Hajligerjohann Szo.

Nepomuki szent János kőszobra. 21. Iskola utca : n. Súlkassz [Petőfi Sándor

u] U 22. Kulturház : n. Kulturhȧusz 23. Pósta : n. Poszt 24. Pósta-hid
Híd 25. Pósta köz : n. Posztvég Ú. A Nagy utcát is az Iskola utcát összekötő

gyalogút. 26. Āsó-falu : n. Unertarf Fr. A Nagy utca és az Iskola utca déli<-P> @@1@<S141>

<-P>része. 27. Malom : Horvát-malom. Horváth nevű malma volt, jelenleg a tsz

raktára. 28. Malom-hid Híd 29. Bikakut : n. Bikaprune Kú. Ma is meg-

levő szivattyús kút. Innen látták el a bikákat vízzel. 30. Bikaistálló : n.

Bikastall 31. Kálvária-főső : n. Kȧlvȧriperg [Kálvária u] Ur 32. Kálvá-

ria-āsó : n. Kȧlvȧriperg [Kálvária u] Ur.</P>

<P>  33. Árëndás-főd : n. Ȧrentefelt [K. Árendás föld] Do, sz 34. Nagy-törés :
n. Krószristik [C. Groszrisz K. Nagy törés P. Grosze Riszstücker] Fs, sz 35.

Kis-törés : n. Klȧristik [C. Kleinrisz K. Kistörés P. Klein Riszstük] S, sz 36.

Pinceheli-uti : n. Pincehelervég [C. Pinczehelyerweg K. Pinczehelyi úti földek
P. Pinczehelyes Weg ú d] S, sz 37. Tuskós, -ba : n. Valtstikk [C. Waldstück
K. Tuskós] Ds, sz 38. Botos-szöllők : n. Potosvájnkȧrtën Ds, fenyves 39.

Cserynédi-kut Kú. Ma is meglevő gémeskút. 40. Szározdi-uti : n. Szaraservég
[C.P. Szárazderweg K. Szárazdi úti földek] Ds, sz 41. Dani-hid. Fahíd,

amelynek közelében egy Dániel nevű ember fölakasztotta magát. 42. Disz-

nólegellő : n. Szautȧl [K. Csernyédi l] Ds, l. Itt szokták legeltetni a disznókat.

43. Királ-fa : n. Königbaum. Az erdő szélén levő fenyőfa. 44. [K. Regö-

lyi úti] 45. Kut-vőgy : n. Prunetȧl Vö, l 46. Pátrovics-tag : n. Csernyédër-

akkër [C.P. Csernyéder Äcker K. Csernyédi szántók] S, sz. Pátrovics nevűnek

volt itt földje. 47. Hosszi-cser: n. Valdakkër [C.P. Wald Äcker K. Hosszú-

cser] S, sz 48. Törött-fődek : n. Prohánërakkër [C.P. Gebrochene Acker K.

Törött földek] Ds, sz 49. Bérdi-csucska : n. Trájspic S, sz. Bérdi nevű egy-

kori tulajdonosáról. 50. Nagy-páskum: n. Krószvāzumstikk [C.P. Tilos K.

Nagytilos] Ds, sz 51. Ó-hëgy : n. Aldevȧjnkȧrta [C. Altes Gebirg K. Óhegy]
Do, sz 52. Csernyéd, -re [C.P. ~ K. Ó ~] Ds, sz 53. Uj ut : n. Najevég Ú.

Regölybe vezető földesút. 54. Uj-Csernyédi-szántó : n. Najcsernyi [K. Uj

Csernyéd] S, sz 55. Körtélësi-dülő : n. Ketlesakkër [C.K.P. Körtvélyes] S,

sz 56. Somosi-dülő : n. Tendlstikk [C. Tendel K. Somos P. Tendläcker; So-

mos] S, sz 57. Öreg-fődek : n. Krószëakkër [C.P. Grosze Äcker K. Öreg föl-

dek] S, sz 58. Róka-hëgy : n. Fukszperg [C.P. Fuchsberg K. Rókahegy] Do,

sz 59. Róka-hëgyi-árok : n. Fukszperkrāve Á 60. Kis-páskum : n. Klȧvā-

zumstikk [K. Kistilos] S, sz 61. [C. Heide Äcker K. Kisházas kisföldek P.

Heide stükker] 62. Édes-vőgy : n. Szisztȧl Vö, sz, l. Az adatközlők szerint

hajdan itt jó minőségű, édes bor termett. 63. Szénégető, -be : n. Maurstëllak-

kër [C. Mauersthal K. Szénégető P. Mauersthal; Szénégető] Ds, sz. P. „hajdan

... sürü erdőség boritotta, köztudomásbol tudni lehet, hogy itt Hamuzsir és

szén égettetett”. 64. Szélës-kukoricafődek : n. Pratkukrucstikk [C. Breite

Kukuruc Äcker K. Széles kukoricaföldek P. Breit kukurutz stücker] Lejtős, sz

65. Kilátó, -hó : n. Sautȧrn Ds, sz, cserjés 66. Templomfőd : n. Kerihak-

kër S, sz 67. Bójás-szöllő : n. Pujásërvȧjnkȧrte [C.K. Bojás szőlő] Ds, sző,

sz 68. Gyöpre dülő : n. Vāzumakkër [C.P. Wasen Äcker K. Gyepre d] S, sz

69. Kendërfődek : n. Haneftkȧrta [C. Hanfgärten K. Kenderföldek P. Hanfgär-

tenacker] S, sz 70. Bérdi-köröszt Ke. Bérdi nevű gazdának volt itt földje.

71. Papi-főd : Bérdi-hát : n. Parefelt S, sz. Valamikor a pap földje volt, később

pedig Bérdi nevű gazdáé. 72. Öreg-Csernyédi ut : n. Szakalërhól Ho 73.

Szakadáti ut : n Szakadátërvég Ú. Szakadát felé vezető kövesút. 74. Csi-

csoli-hëgy : n. Prindlszperg Ds, sz 75. Szakáli-uti : n. Szakalërvég [C.P. Sza-

kállerweg K. Szakáli úti földek] Ds, sz 76. Brájdenstájn-köröszt : n. Brajten-

stajnkrȧjc Ke. Breitenstein nevű állíttatta. 77. Téesz-major M. A Rákóczy-

Tsz majorja. 78. Uradalmi-főd : Hadiözvegyëk fődje Ds, sz. Hajdan grófi

birtok volt, ahol az I. világháború után a földet osztották a hadiözvegyeknek.<-P> @@1@<S142>

<-P>79. Hátsó-Szantȧl Ds, le 80. Homoki-kut : n. Szantȧlprune Kú. Ma is

meglevő gémeskút. 81. n. Szantȧl [C. Sandthal K. Fenyves ma] Ds, le 82.

Pöncös, -be : n. Valdakkër [C. Wald Äcker K. Pönczös] Lejtős, sz 83. Lapi-

főd : n. Mitlkvanakkër [C.P. Mittelgewan K. Lapi föld] S, sz 84. Kertëk föle :
n. Hóhstellakkër [C.P. Hofstelläcker K. Kertek felett] Fs 85. Pajta-mérési-

dülő : n. Sájërakkër [C. Scheuer Äcker K. Pajtamérés P. Scheueracker; Pajtai

mérés] S, sz. P. „Itt volt hajdan az Uraságnak egy Pajtája a melyben dézma

gabonáját hordatta”. 86. Hosszi-fődek : n. Langeakkër [C.P. Lange Äcker
K. Hosszú földek] Lejtős, sz 87. Kövesut : n. Strószvég Ú 88. Tó föle : n.

Oversvízakkër [K. Tóföli P. Oberwies äcker] S, sz 89. Blum-árok : n. Blum-

krāve Á. Blum nevűnek volt itt földje. 90. Rekëttye-szöllők : n. Vízakkër
[C. Wiesen Äcker K. Rekettye] Ds, sző, sz 91. Pusztaszentëgyház : n. Kerih-

perg [C. Kirchenberg K. Szentegyházi P. Alte Kirchacker; Puszta Szentegyház]
S, sz. P. „Itt volt hajdan a Ráczoknak templomok, romjai még a mult század-

ban láthatók valának”. 92. Kalaznói ut : Szëdërfás ut : n. Kȧlȧzërvég Ú.

Kalaznó felé vezető földesút. 93. Ólaki-dülő : n. Fábiánperg [C.P. Fábiáns-

berg K. Ólaki] Fs, sz 94. Uj-hëgy : n. Jungevȧjnkȧrte [C. Neues Gebirg K.

Uj Szőlők] Ds, sz, sző 95. Teveli ut : n. Tevelërvég Ú. Tevel felé vezető földes-

út. 96. Ēső-rét : n. Erstevíz [K. Első rétek P. Erste theilung Wiesen] S, r

97. Halomi-dülő : n. Unervízakkër [K. Halomi P. Unterwies äcker] Ds, sz

98. Kis-fődek : n. Klanakkër [C.P. Kleine Äcker K. Kisföldek] Ds, sz, e 99.

Harmadik-öreg-fődek : n. Drittekrószakkër [C. Grosz Äcker K. Harmadik öreg

földek] Lejtős, sz 100. Szivási-legellő : n. Szivásërhudvȧd [C. Szilvás K. Szil-

vási l] Ds, l 101. Szivási-rét : n. Szivȧsërvíz [C. Herrschaft Wiesen Äcker K.

Szilvás P. Szilvás Wiesen] S, r, sz 102. Blum-rét : n. Blumvíze S, r, sz. Blum

nevű gazda birtoka volt. 103. Második-öreg-főd : n. Krózeakkër [C. Grosze

Äcker K. Második öreg földek] Lejtős, sz 104. Szivási-kut : n. Szivásërprune
Kú. Ma is meglevő gémeskút. 105. Blum-tanya [K. Rekettye tanya] Ép.

Blum nevű lakott itt egykor. 106. Teveli-hid : n. Tevelërprik Betonhíd

107. Rác-temető : n. Ráckipfl [C. Ratzengipfel K. Rácztemető P. Raitzen Gipfl;

Rácz temető] Lejtős, sz. P. „itt hajdan Ráczok laktak föld kunyhókban”.

108. Szélës-rét : n. Pradevíz [C. Breite Wiesen K. Széles rétek] S, r 109. Hë-

gyes-dülő : n. Pradeakkër [C.P. Breite Äcker K. Hegyes] Ds, sz 110. Kis-réti-

árok : n. Vízjekrāve Á 111. Kis-rét : n. Vízje S, r 112. Dizberger-erdő : n.

Dizbergervald Ds, e. Egykori tulajdonosáról. 113. Dizber-gertanya. Diszber-

ger nevű lakott itt. 114. Hátsó-rét : n. Hinenvíz [K. Hátulsó r] S, r 115.

Dizberger-szántó : n. Dizbergerfëld Ds, sz. Egykori tulajdonosáról. 116.

Rekëttyepuszta [C. Rekettye K. Hn. ~] Ds, sz. Hajdan major volt itt. 117.

Fácányos, -ba : Fácános-dülő n. Fázánërkarte [C. Fasanengarten K. Fácános
P. Fasangärten äcker] Ds, sz. P. „Ezen dülő mellett volt a szomszéd Kalaznói

határban a Högyészi uras, erdő, és ebben fáczányokat tartottak”. 118. Cir-

kos-rét : n. Cirokvíz ]K. Cirok P. Czirok Wiesen] S, r, P. „Ez igen vizenyős rét,

melyben hajdan csak vad czirok termett.” 119. Kalaznói-hid : n. Kȧlȧzër-

prik Betonhíd 120. Tekerületi-rét : n. Hȧzevaldvíze [C. Hasenvald K. Tekerü-

leti r P. Hessenwald wiesen] S, r. P. „Ezen Rét mellett volt a szomszéd Kalaznoi

határban sürü erdő, a melyben sok nyul tanyázott”. 121. Göllér-hëgy : n.

Killërhit [C.K. Göllér h P. Gellér h] Do, l. P. „a falu vénei beszélik, hogy itt

hajdan Gellér nevü ember lakott egy kunyhóban”.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 42. K. Csernyédi l 44. K. Regölyi úti 61.

C. Heide Äcker K. Kisházas kisföldek P. Heide stükker 101. C. Herrschaft<-P> @@1@<S143>

<-P>Wiesen Äcker – P. Bojár h, Milos r, Müllers Gründcken, Oberherr-

schaft wiesäcker, Tevelerbruck wiesen, Unterherrschaft wiesäcker. – C:

1856–1859., K: 1926.</P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Schlégel Ignác tanító és Szabó József.-- Adatközlők: Bakonyi Péter 68,

Dobos Ödön 67, Tóth György 84 és Váradi Péter 74 é.</A-1></P>
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